
COMPLAINT / REKLAMAATIO /
REKLAMATION
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Shipper/consignor / Lähettäjä / Avsändare

Consignee / Vastaanottaja / Mottagare

Transport and date / Kuljetusmatka ja -aika / Transportsträcka och -tid

On receipt/discharge of above consignment the following deficiencies were noted / Yllämainittua lähetystä vastaanotettaessa/purettaessa todettiin seuraavat
puutteellisuudet Vid mottagandet / lossningen av ovannämnda försändelse konstaterades följande brisfälligheter

Damaged goods / Vahingoittunut tavara / Skadat gods

Carrier (name and address) Rahdinkuljettajan nimi ja osoite / Fraktförarens namn och adress

Number of waybill / Rahtikirjan numero / Fraktsedelns nummer
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TO BE SENT TO THE CARRIER
LÄHETETÄÄN KULJETUKSEN SUORITTAJALLE
SÄNDS TILL DEN SOM SKÖTT TRANSPORTEN

We deem you responsible for the
loss and therefore reserve to
ourselves / our principal or the
insurance company the right to
present a more detailed claim later.

Vi anser att Ni är ansvarig för
skadan och förbehåller oss / vår
huvudman eller försäkrings-
bolaget rätten att senare förete
specificerat ersättningsanspråk.

Pidämme Teitä vastuussa vahin-
gosta ja pidätämme tämän vuoksi
itsellemme / päämiehellemme tai
vakuutusyhtiölle oikeuden myöhem-
min erikseen yksilöidyn korvaus-
vaatimuksen esittämiseen.

Date and signature / Päivämäärä ja allekirjoitus / Datum och underskrift
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